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Pyccknia

BHUMAHMUE!

BaxHasa nHdopmaums. BHumarensHo nayvnte eé nepep

3KcnnyaTaumnen n3genms.

* McnonbayiTe n3genve TonbKo No NpSMoOMY Ha3Ha4eHWHo.

+ CHopky 1U3genusi NPOU3BoOAUTE TOMNBKO B MOMHOM
COOTBETCTBUM C 3TOIN MHCTPYKLMEN.

« [pwu akcnnyaTtayun MexaHU3mMoB TpaHcdopMauuu
OENCTBYITE TONBKO B pamKkax TpeboBaHWin gaHHON
WMHCTPYKUMK. He npunaraiTe ypeaMepHbIX YCUnum.

« PekomeHayeTca peMOHT MEXaHWU3MOB TpaHcopmaumum
OOBEPUTL KBanUUUMPOBaHHBLIM CnieuuanicTam,

* He cToiTe 1 He npbiranTe Ha NOBEPXHOCTW U3Aenus.

* He cuagute Ha 6okoBUHaX, NOANOKOTHUKAX M CIIMHKAX
n3genus.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

« Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

» Use the product for its intended purpose only.

* When operating the transformation mechanisms, act only
in compliance with this manual. Do not apply excessive
force.

« It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Do not jump, do not stand with your feet on the product,
and do not use it for exercising.

* Do not sit on the sidewalls, armrests, and backrests of the
product.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Verwenden Sie das Produkt nur flir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Bei der Verwendung der Umwandlungsmechanismen
handeln Sie nur im Rahmen der Anforderungen dieser
Betriebsanleitung. Legen Sie keine Ubermalligen Krafte
an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Springen Sie nicht, stehen Sie nicht mit den Flilken auf
dem Produkt und benutzen Sie es nicht zum Trainieren.

* Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteilen, Armlehnen oder
Ricken des Produkts.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser I'article.

= Assemblez l'article uniqguement conformément aux
instructions fournies.

= Utilisez l'article uniguement aux fins prévues.

= Lorsque vous utilisez les méchanismes de transformation
n'agissez que dans le respect des exigences de ce
manuel. Ne faites pas d'efforts excessifs.

* |l est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

» Ne sautez pas, ne montez pas les pieds sur l'article et ne
I'utilisez pas pour faire de I'exercice.

* Ne vous asseyez pas sur les cotés, les accoudoirs ou le
dos de l'article.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

» Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

» Aderire strettamente ai requisiti del presente manuale
durante I'utilizzo dei meccanismi di trasformazione. Non
applicare sforzi eccessivi.

= Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione

solo a personale qualificato.

* Non saltare, non salire in piedi sul prodotto, non usare |l
prodotto per fare esercizio fisico.

= Non sedersi sugli elementi laterali, sui braccioli e sugli
schienali del prodotto.

Espariol |

jATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencién antes de
usar el articulo.

* Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

= Al manipular los mecanismos de transformacion, actie
dentro de los marcos de los requisitos de esta
instruccion. No aplique esfuerzos excesivos.

= Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

* No salte, no se ponga de pie sobre el articulo, no lo use
para realizar ejercicios fisicos.

* No se siente en los costados, los apoyabrazos ni en el
espaldar del articulo.

Portugués

ATENCAO!

Informacgdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

= A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrucdes.

+ Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* Quando utilizar mecanismos de transformacéo, deve-se
agir somente dentro dos requisitos deste manual de
instruces. Nao use forga excessiva.

» Recomendamos confiar a reparagcdo de mecanismos de
transformacé@o aos profissionais qualificados.

= Ndo se pode pular, levantar-se com os pés no produto,
nao utilize o produto para fazer exercicios fisicos.

« Evite sentar-se em paredes laterais, os bragos e a parte
de tras do produto.

Tirkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Urtinti kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urtiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapiimalidir.

« Urlinti yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

* Dénugum mekanizmalarini calistirirken, sadece bu
kilavuzun gereklilikleri dahilinde hareket edin. Asiri giig
kullanmayin.

» D6nligslim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara yaptinimasi tavsiye edilir.

» Urlinlin Ustiinde ziplamayin, ayakla basmayin, fiziksel
egzersizler i¢in kullanmayin.

« Urtiniin kenarlarina, kol dayanaklarina veya sirtlarina
oturmayin.



Benapycki

YBATA!

BaxHas iHthapmaubls. YBaxniBa BbiByYblLE sie nepag

akcnnyaTauplisii Bbipady.

» 36ipaiiue Boipab ToNnbkKi ¥ agnasegHacui 3 NpbiknagaeHam
IHCTPYKUbISIA.

* BoikapbicToyBaiue Bbipab TonbKi Na npambim
NpbI3HaY3HHI.

» [Mpbl akcnnyaTausli MexaHiamay TpaHcapmaubli
[A3elHivaiile Tornbki Y Mexax narpabaBaHHAy gagseHai
iIHCTPYKLUbli. He npbiknagaue npasMepHbIX HamaraHHsY.

* PamMoHT MexaHiamay TpaHcdapmalbli pakameHngyeuua
Aapyybilub KBanicikaBaHbiM crnewbisnictam.

« He ckaublue, He ycTaBalue Ha Bbipab Harami, He
BbIKapblCTOYBalLe Aro Ans isivyHbIX NpaKTbIKaBaHHAY.

» He capsiue Ha BakagiHax, nagnakoTHIKax i cniHkax
Bbipaby.

Kazak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHbi3ab! aknapat. OHbl ByibiMabl naiganaHbac 6ypbiH

MYKUAT OKbIN LUBIFBIHbI3.

« Byiibimabl KypacTeipydbl Koca 6epinreH Hyckaynbikka
TOMbIK COMKEC XKYPri3iHi3.

» byibiMAbl Tek Tikenen TararbiHganybl GoMbIHLLA
nanganaHbiHbI3.

* TpaHchopmMaLuusa MexaHu3MaepiH nanganady KkesiHge
OCbl HYCKaynbIKTbIH TananTtapel WwWenbepiHae faHa apekeT
eTiHi3. llamagaH ThiC Kyl canmMaHbis.

* TpaHcdopmaums MexaHU3MAepiH xeHgeyai BinikTi
MamaHfapfFa CeHin Tancbipy yCbiHbinaasl.

» CekipMmeHi3, ByibiMFa asikneH TypMaHbl3, OHbl (hU3nKanbIk,
XKaTTbIFynap ywid nanganaHbaHbI3.

» ByibIMHBIH ByitipiHe, WbIHTaKWAaCkIHA KaHe apkacbiHa
OTbIPMaHbI3.

Kbipreia

KOHYN BYPYHY3[AP!

MaaHunyy maaneimart. bytomay nangananyyHyH angeliHaa

aHbl KYHT KON OKYIM YbIrbiHbI3.

» Byromay TUpKenreH Hyckamara TonyK LalKkelwTuKTe raHa
YOrynTyHy3.

+ bytoMay aHblH TUKe apHanbiWwbl 6otoHYa raHa
nanaanaHbiHbi3,

* TpaHchopmauuanoo MexaHnamaepuH UWTETYyae ylyn
HyCcKamaHbIH TanantapblHblH YernHae raHa
apakeTTeHUHU3. ALLblK4a Ky4Y-apakeT XymiabaHbia.

* TpaHchopMaLmMsanoo MexaH3MaepuH OHO00HY
KBanudukauuanyy aguctepre ULEHYYHY CyHYyLU
Kbinabbi3a.

* BytomayH ycTyHe ByTTapbiHbi3 MEHEH YbIKNaHbI3,
cekupbeHus, aHbl AeHe Tapbusa KeHyryynepy y4yH
KONAoHBOHY3.

 BytoMayH KanTangapbiHa, YblKkaHak KourydTapbelHa xaHa
XeneHryutepyHe otypbaHbia.

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma'lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni

diggat bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiqg foydalaning.

* Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to'liq muvofiq
holda yig'ing.

» Transformatsiya mexanizmlarini ishlatishda fagat ushbu
go‘llanmaning talablariga amal qiling. Haddan tashqari
kuch ishlatmang.

» Transformatsiya mexanizmlarini ta’'mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

* Mahsulotga sakramang, oyog'ingiz bilan turmang, uni
jismoniy mashglar uchun ishlatmang.

* Mahsulotning yon tomonlariga, tirsak go'ygichlariga yoki
suyanchiglariga o‘tirmang.




TpeboBaHus NO 3KCNAyaTauun 3aeAmnst U Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

Cpok, B TeYeHVe KOTOPOro MebeAb COXPaHsieT KPacoTy U UCNPaBHOCTL, B 3HaYNTEALHOW CTerneHr 3asucT OT
YCAOBUV £8 XPaHEHNS! 1 SKCNAYaTaUMA. [pUAEIKIBASICE HEKOTOPLIX NMPOCTLIX MPaKTUHECKMX COBETOB, Bl cvoXeTe
NOAAEPXVBATE B HAWAYHLLEM COCTOSIHAN BCE IAeMeHThl Baluen mebean.

CeeT

He aAonyckaiTe nNpamoro BO3AENCTBING COAHEYHBIX AyHel Ha Mebenb, MNpoACAKNTEALHOE NPAIMOEe BO3AECTBYE
CBETa Ha HEKOTOPbLIE YH3aCTKIM MOXKET Bbi3BaTh VIBMEHEHWE X LIBETOBLIX XapakTepUCTIK MO CPaBHEHWIO C ARYTAMIA
YHaCTKaMKW, KOTOPLIE MeHbLLE NOABEPraACh BO3ACNCTBUIO.

TemnepaTtypa

BhICOKVe 3Ha4eHs TenAa WA XOAOAS, 8 TaKKe BHe3anHbIe Nepenankl TeMNepaTypsl MOMyT CePLE3HO NOBPeAUTE
mebens nan eé Yactn. Mebens He AOAKHE PacroAaraTbCs BAVDKe OAHOMO METPa OT UCTOHHWKOB TENAa,
HarpesaTeAbHbIX NP1BopoB.. PekomMeHAyemMas TeMnepaTtypa BO3AYXa AASI XPAHEHIS] 14 SKCNAYSTaLA

oT +10 A0 +25 °C. He AonyckaiiTe NonaaaHns Ha MebeAb ropsiHvx NPeAMETOB (YTION, MOCYAS C KANSITKOM 1 Np.), 8
TaKKE NPOAOCAKUTENBHOIO BO3ASACTBIS Bbi3bIBIOLLMX HArPEBaHWE M3AYHEeHWIA (CBET MOLLIHBIX AGMI,
MUKPOBOAHOBLIE N3AYHETEAN 1 T, M.).

BaaXKHOCTb

PexkomMeHAYemMas OTHOCUTEeABHES BAZXKHOCTE MeCTOHaxoXaeHWs1 Mebean 60 70%. He creayeT NOAAEDKBATE B
TeYeHUe NPOACAKUTEABHOMO BPEMEHM YCAOBIASI KPSVHE BASXKHOCTW U (MAV) CyXOCTW, 8 Tem Bonee 1x
NEPUOANHECKON CMeHbI. C TEHeHUeM BPEMEHW Takue YCAOBUS MOMYT MNOBAVSITE Ha LIEAOCTHOCTL MebeAn 1 eg HacTi.
Ecam Takve yenoBus BeiA CO3AaHLL, PEKOMEHAYETCS HaCTO MNPOBETPUBETL NOMELLEHWS 1 MO MEPEe BO3MOXKHOCTA
MNOAL30BaTLCS OCYLLUTEASIMIA WA YBASKHUTEASIMK ANSI HOPMBA3aLIA BAGXKHOCTU,

He paswveluanTe mebent BOAM3M BASXKHLIX W ChIDbIX CTEeH, MPeAMEeTOs,

ArpeccureHbie cpeabl 1 abpa3vBHbie MaTepuanbl

HW B KOeM CAyHae He AONyCKalrTe BO3AeCTBMe Ha Mebenb arpecCBHBIX KNAKOCTER (KMCAQT, LLIEeACHE,
pPacTBOPUTEAE 11 T.N.), COAEPYKALLINX TaKe XIAKOCTY NPOAYKTOB W VX M3poB. [10AODHLIe BELLIeCTEA W X CORAVHEHIAS
SIBASIOTCS] XUMHECK aKTUBHBIMIA, PE3KLIAS C HAMW MOXKET NOBAEYEL HEeraTUBHLIE MOCABACTBIUS ANs Bac 1 Bawero
VMyLLIECTBa. Takke CTOUT NOMHWTE, HTO HeKOTOpLIe CheudrHeckie MotoLUKe (HICTSILLIVE) COCTaBk! (CPeACTsa)
MOMYT COAEPXKaTL BbICOKYIO KOHLEHTPaUWIO arpeCCMBHBIX XUMINHeCKX BelLecTs 1 (MAV) abpasviBHele COCTasbl.
[NpynveHeH e NOAOBHBLIX MOIOLLX (HACTSILLVX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAOMNYCTUMO.

3anax

OT HOBOW MebeA MOXKET UCXOANTL eCTeCTBeHHLIA 3anax MaTepianos, 13 KOTOPLIX OHa M3roTOBAEHE. 3anax MOXeT
COXPaHSITLCS! B TEHEeHWIA 3 HeaeAb C MOMeHTa COOPKI. AAST CHVDKEHIAST MHTEHCWBHOCTY 3anaxa PEKOMEeHAYETCS!:

® NS MSITKOM MebeAn — NponsINeCOCATE 3AeAMe N MPOBETPUTL NOMELLIEHME,

® AN KOPryCHOM MebeAl — NPOTUPETE TKaHLIO, CMOYEHHOM MSIMTKIAM MOIOLLIAM CPeACTBOM, BEITWMPaTE HCTON CyXOIA
TKaHbLIO 1 MPOBETPVBATL NOMELLIeH/e, MPeABaprITeALHO OTKPLIBASI BCe ABePLIL! U SILLKIA N3AENASL

AaHHbBIe ARKCTBUS HeOOXOAMMO NOBTOPSTTL 3-4 pa3a B A€Hb.

Yxoa 3a mebenbto

Bceraa coaepinTe noBepxHOCT MebeA B NOAHON CyXOCTW. [p HEOBXOANMOCTI, NPOTUPaIATE NOBEPXHOCTY
MebeAln Cyxom MEIrKOA TKaHbIO ((hAaHeAb, CYKHO, BOAAOK I T.M.). PekomMeHAYeTC S OHMLLIaTL Mebensb Kak MOXXHO
CKOpee NocAe TOrg, kak OHa McnaHkanack. Ecan Bel OcTaByTe 3arpsisHeHe Ha HeKOTOPOoe Bpems], TO 3aMEeTHO
MNOBLILUBETCS ON3CHOCTL OBPI30B8HNS PE3BOAOS, NSITEH 1 NOBPEXACHUKY NOKPLITASI Meben A e HacTel. B
CAYHae CTOVIKVX 3arpsI3HEHA DEKOMEHAYETCS! NCMOAL30BaTh CMNEUMaABHEIE OHUCTUTEAN. BHAMETEABHO 13yHaiiTe
VIHCTPYKUIO MOIOLLIErO CPEACTBE: CPEACTBO AONKHO NOAXOAUTE NOA TUMN NOKPLITSI Balen mebean. HeaonycTvimo
MNpUMeHeHVe MOIOLLINX CPeACTB, CoAepXKalLLX abpa3vBHbie BelllecTsa. HeAonyCTMO NpYMEHEHE COALI, CTUPaALHBLIX
MOPOLLIKOB 1 NPOHKX CPEACTB, He NpeAHa3HaqeHHbIX AAS YXO0Aa 38 MeDeAbiD. YXOA 38 NOBEPXHOCTSIMA AOAKEH
OCYLLIECTBASITBCS CNeUmaA3UpOBaHHLIMW MOIOLLIUML CPEACTBaMW.

ANS YCTPEHEHS] MilAK C NOBEPXHOCTEN MSIMKINX HacTer MebeAn NCNoAL3YTE NBEINeCOC CO CreUaAbHbIMIA
HaCaAKaMW AAST HACTKIN Mebean.

He pasmeluaniTe 1 He nepemMeLLanTe Ha NOBEPXHOCTSIX MebDeAs NpeAMEThI, UMEIOLLIE OCTPLIe YA, KDOMKIA,
BLICTYNalOLLIE OCTPbIe ATaA.

SKCNAYaTauns

Harpy3ska Ha mebenb 1 e€ HacTu (MOAKW, SILLIMKWA, CUABHS U NP.) He AOAXKHA NPeBbILLIaTh YCTaHOBAESHHBIX
NPOVI3BOANTEAEM HOPM, YK338HHbIX B KOHLIE HCTPYKLIWA NO cOopKe.

He pekoveHAyeTCs BCTaBaTb Ha Mebenb, NpLiraTk, NoABEPraTh MNOBLILLEHHLIM AVHaMIHECKIAM Harpy3KaMm.
PekoMEHAYETCS NepUOANHECKI NPOBEPSITL MAOTHOCTL Pe3b00BLIX COBAVHEHA KPENAEHS! MEXaH3MOB
TPaHCHOPMALIAA 1 MOATSAMNBATL WX NP HEOBXOAUMOCTIA.

[pY NOSIBAEHW CKPUINOB B MEXaHU3MaX TPaHCHOPMaLIA UX CASAYET CMa3biBaTb CNeLaAV3POBEHHOM CM33KOW.
MpY MCNOAL30BaHIN MEXaHN3Ma TPaHCHOPMALIA CTPOrO COBAIOABIATE AGHHYIO VHCTPYKLIVIO, 130eraiiTe U3ANLLHX
VCUAK, PEIBKOB, MEPeKOCOB IAEMEHTOB MEXaHN3Ma.
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how itis
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furmiture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itemn that has been less exposed.

Temperature

Extremne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furiture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extreme
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the hurmnidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the item and ventilate the room.

¢ for cabinet furniture, wipe the iterm with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

[Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recormnmended to use spedial cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture,

Do not place or move objects with sharp comers, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thern with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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